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	LOM名
	
	申請担当者名

	公益社団法人　新庄青年会議所
	
	大橋　史広

	
	
	

	基本情報
	
	Basic Information

	事業名
	
	Name

	「MOGAMI １２０％感動ツアー」
～もがみの魅力を伝えるツアープランをつくろう～
	
	"MOGAMI 120% impression tour"
Let's make a tour plan that conveys the charm of mogami

	目的
	
	Purpose

	新庄もがみの魅力や伝統を体験し発信する事を通じて、新たな人と人とのつながりを生み出すコミュニティデザインによるまちづくりを目的とします。
	
	We aim at town development by community design to create new person-to-person connection through experiencing and transmitting the charm and tradition of Shinjo Mogami.

	開始日※日付で記載
	
	Start date

	平成30年５月17日
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	終了日※日付で記載
	
	End date

	平成30年9月23日
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	事業対象者
	
	Target

	①一般参加者（ツアー体験者）：地域の魅力を発信する意欲のある市民。年齢や経歴は問わず広く募集。
②地元高校生（ツアーガイド）：地域に暮らしていながらも地域の魅力や伝統を十分に理解していない高校生
③JCIメンバー：地域の魅力を新しい視点で発信するリーダー
	
	

	SDGsの該当項目
該当項目を１つのみ選択
	
	Sd goal

	11　住み続けられるまちづくりを
	
	11  Town development that can continue to live

	発展段階
Active Citizen Framework「展開」の項目での３項目の発展段階から選択 ①健康な身体と精神　②教育と経済力強化　③平和・繁栄・持続可能性
	
	Development stage
“Health and Wellness”・“Education and Economic Empowerment”・“Peace, Prosperity, and Sustainability”から選択

	③平和・繁栄・持続可能性
	
	

	概要
	
	Overview

	①地域の魅力や伝統を再発見し魅力的に伝えるための講師セミナーを地元高校生および行政観光関係者に対して実施。
②セミナー参加者で新庄もがみ8市町村ごとの日帰り観光ツアープランをグループワークにて検討および発表。
③後日、検討した観光資源をもとに地元高校生と日帰りバスツアープランを北コース・南コースの２コース作成。
④地元高校生がツアーガイドをして実際にコースを体験し、インスタグラムによって参加者同士がつながりながら地域の魅力を発信。
⑤実施したツアーをパンフレットにまとめ、地域行政各所に配布
	
	1 Instructor seminars will be held for local high school students and administrative and tourism personnel to rediscover and appeal the attractiveness and tradition of the region.
2 Seminar participants examine and present day trip sightseeing tour plans for 8 municipalities in group work.
3 days later, based on the tourism resources examined, local high school students and a day trip bus tour plan will be made 2 courses of the north course and the south course.
4 A local high school student gives a tour guide to actually experience the course, and sends out the attractiveness of the area while connecting the participants through the Instagram.
5 We gather up tour that we carried out in brochure and distribute to each local administration


	
	
	

	目的・財務計画・実施
	
	Objectives, Planning, Finance and Execution

	このプログラムの目的を記述してください
	
	What were the objectives of this program? ※200単語まで

	人口減少が進む地域において、観光など従来どおりの自治体単位で地域資源を人の手で伝えることが難しくなっています。各自治体（最上8市町村）の地域資源をつなぎ合わせ発信することにより新たな市民のつながりを生み出し、広域の連携によって持続可能なまちづくりを実現すること目的とします。

①地域に暮らす市民、観光資源を伝える担い手、将来地域を支える高校生との交流の場の創出
②ツアーの体験を通じてSNSなどによる発信力を高め、新たなコミュニティを創造する

	
	In an area where population decline is progressing, it is difficult for people to hand in hand local resources on a regular basis, such as tourism. We create new citizen's connection by putting together and sending local resources of each local government (Mogami 8 municipalities) and assume that we aim to realize sustainable town development by cooperation of wide area.

1 Citizens living in the area, leading actors to convey tourism resources, creating a place of interaction with high school students who will support the area in the future
2 Enhance the ability to communicate via SNS etc. through the experience of tours, and create new communities

	このプログラムが、どのようにJCI行動計画に準じているかを記述してください　JCI Plan of Actionを参照して、インパクトImpact（影響力）・モチベートMotivate（意欲）・インベストInvest（投資）・コラボレートCollaborate（協働）・コネクトConnect（つながり）についてそれぞれ記載してください
	
	How does this program align to the JCI Plan of Action? ※200単語まで


	Impact（影響力）：それぞれが独立している新庄もがみ８市町村を市民目線の観光ツアーによってつながりを持たせ、新たな視点を創造した
Motivate（意欲）：主体的に関わった高校生が県の企画する観光コンテストで受賞
Invest（投資）：まちづくり事業として初めて新庄もがみ８市町村より助成金を得た。翌年も継続することとなった。
Collaborate（協働）：地元高校生が中心になり、行政関係者や地域資源を発信する人びとと観光ツアーを作り上げた
Connect（つながり）：ツアーの検討を通じて高校生、行政関係者、地域資源を発信する人びとがつながり、さらにツアー参加者とインスタグラムによって持続的なつながりを得た
	
	Impact (influence): We created a new viewpoint by connecting the eight independent municipalities, the eight municipalities, with the tourism tour of citizens
Motivate (willingness): High school students who were actively involved won a sightseeing contest organized by the prefecture
Invest: For the first time as a town development project, Shinjo received a subsidy from eight municipalities. It will continue in the next year.
Collaborate (collaboration): Local high school students were at the center, and created a sightseeing tour with people involved in public administration and community resources
Connect: Through study of the tour, high school students, administrative officials, people who send out regional resources are connected, and furthermore, a sustainable connection has been obtained by the tour participants and the instagram

	予算計画通りにプロジェクトを実行できましたか？
予算上の工夫や、予算の内訳の概算を記述してください
	
	Was the budget an effective guide for the financial management of the project? ※150単語まで 

	決算総額　￥３４９，８１０－
予算総額　\３５０，０００－

私たちのプロジェクトは自己資金で運営されており、チームは市民によるまちづくりの重要性を自治体に伝えることにより合計１６万円の資金を自治体より調達しました。限られた資金でツアーをより魅力的なものとするために高校のバスを借りるなど工夫しました。
	
	Financial total ¥ 349,810-
Total budget \ 350,000-

Our project is run with our own funds, and the team raised a total of 160,000 yen from the local government by telling the local government about the importance of community development by citizens. We hired a high school bus to make the tour more attractive with limited funds.

	このプロジェクトはどのようにJCIミッション・ヴィジョンを推進しましたか？
ミッションとヴィジョンに分けて記載
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How does this project advance the JCI Mission and Vision? ※200単語まで
【参考】
JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change
JCI Vision：To be the leading global network of young active citizens

	ミッション：高校生や市民が中心となって観光ツアーをつくることで、地域の魅力を発見し発信する機会の提供につなげた
ヴィジョン：地元高校生、新庄もがみ８市町村の行政、地域資源の発信者、市民をつなぐコミュニティデザインによる事業を実施した
	
	Mission: By creating a sightseeing tour led by high school students and citizens, it led to the provision of an opportunity to discover and send out the attractiveness of the area
Vision: Implemented a project with community design to connect local high school students, the government of eight municipalities in Shinjo Mogami, local resource originators, and citizens

	
	
	

	メンバーの参加
	
	Membership Participation

	LOMメンバーの事業参加人数を記述してください。（数字で記載）
	
	By number, how many members were involved in this program? ※2単語まで

	２６人
	
	26 people

	LOMメンバーの参加率を記述してください（％で記載）
	
	By percentage, how many members of the Local Organization were involved in this program? ※１単語まで

	６１．９％
	
	61.9%

	LOMメンバーの主な役割を記述してください
	
	Describe the main roles of the participating members in this program※300単語まで

	グループワーク：地元高校生、行政関係者とのディスカッションにおいてファシリテーターを務める。

体験ツアー：高校生ガイドをサポートし、当日の運営を行う。また、参加者にインスタグラム等の地域資源の発信を促す。
	
	Group work: Facilitating discussions with local high school students and government officials.

Experience tour: Support a high school student guide, and manage the day. In addition, encourage participants to disseminate regional resources such as instagrams.

	
	
	

	地域社会への影響
	
	Community Impact

	このプログラムの地域社会的影響を、どのように測りましたか？
	
	How did the Local Organization measure community impact for this program? ※200単語まで

	①どんなメッセージを受け取ったか
地域の魅力を市民の手で伝える重要性と可能性
②影響の測定の仕方
・当日の参加者数とアンケートによる意識変化の調査
・SNS（インスタグラム）による発信数
・県が企画する観光コンテストへの応募
③影響の測定の仕方によって、今後どう活かされるか
・今回の事業をまとめた資料を各自治体に配布することで市民目線での観光事業の実施
・参加者同士のSNSによるつながりによって事業の記録とともに、地域の魅力を伝える市民のつながりが広がり続ける。
	
	1 What message did you receive
Importance and possibility of conveying local attractiveness in the hands of citizens
2How to measure the impact
・ Survey of awareness change by the number of participants on the day and questionnaire
・ Number of transmissions by SNS (Instagram)
・ Application for sightseeing contest planned by prefecture
3 How will it be utilized in the future by the method of measurement of the impact
・ Conduct of sightseeing business from citizen's eyes by distributing document which put together this business to each local government
-Along with the record of business by the connection by SNS of the participants, the connection of the citizen who conveys the charm of the area continues to spread.

	このプロジェクトが与えた地域社会への影響を記述してください
	
	Describe the actual community impact produced by this project. ※300単語まで

	①ツアーに参加した一般市民４３名が、地域観光資源の魅力を再発見し、地域を主体的に発信する意欲を高めた。
②ツアーガイドを務めた地元高校生が地域資源を伝える役割を持ち、行政や市民をつなげるコミュニティデザインに寄与した。
③ツアー体験のインスタグラムの発信は当日だけで２００件、イイネ１５７９件があり、地域の魅力をSNSで発信するきっかけをつくり、参加者同士のつながりが生まれた。
④県の企画するコンテストに高校生２名が受賞し、ツアーで提供した新庄もがみ８市町村の食材を用いたお弁当が観光商品として開発された。
	
	・ The 71 general citizens who participated in the tour rediscovered the attractiveness of the regional tourism resources and motivated them to proactively transmit the area.
・　A local high school student who served as a tour guide has a role of conveying regional resources, and has contributed to community design that links administration and citizens.
・　There were 200 cases of dispatch of the tour experience's Instagram and 1579 cases of “iine” alone, and the opportunity to send out the attractiveness of the area by SNS was created, and the connection between participants was born.
・ Two high school students won the contest planned by the prefecture, and a lunch box linking the eight municipalities provided by the tour was developed as a tourist product.

	
	
	

	LOMへの影響
	
	Impact on Local Organization

	このプロジェクトの運営によって、LOMが得たことを記述してください　
	
	How did the Local Organization benefit from running this project? ※200単語まで

	①私たちのプロジェクトは一般の人々、自治体、学校から非常に良いフィードバックを受けています。彼らは私たちがこのようなイベントを企画していることを素晴らしいと思っています。
②メンバーのメリット
地元高校生との関わり方や自治体の観光関係部署とのつながりを得ました。また、SNSによる発信手法や参加者の募集の手法について学びました。
③JCIジャパンのメリット
市民主導の事業展開を継続実践することにより地域と日本をつなぐハブとして機能します
④若い地域社会のリーダーたちは、さまざま地域課題を解決する社会基盤をつくり、最終的にはJCIジャパンをインパクトのある組織にします
	
	1Our project receives very good feedback from the general public, municipalities and schools. They think that it is wonderful that we are planning such an event.
2 Benefits of members
I got a connection with local high school students and how to get involved with the local tourism department. In addition, I learned about the dispatch method by SNS and the recruitment method of participants.
3JCI Japan Benefits
We will function as a hub connecting the region and Japan by continuing to practice citizen-led business development
4 Young community leaders will create a social infrastructure to solve various regional issues, ultimately making JCI Japan an impactable organization

	このプログラムによって、どのようにJCIミッションを推進しましたか？ 
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
	
	How did the program advance the JCI Mission? ※200単語まで
【参考】JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change

	わたしたちは、高校生、市民、自治体をつなぐまちづくり事業による大きな挑戦により、青年の成長の機会を提供しました。

	
	We provided opportunities for young people to grow by the big challenges of the community development project that connects high school students, citizens and local governments.

	このプロジェクトによって、どのようにJCIヴィジョンを推進しましたか？ 
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How did the project advance the JCI Vision? ※200単語まで
【参考】JCI Vision：To be the leading global network of young active citizens

	地元高校生、新庄もがみ８市町村の行政、地域資源の発信者、市民をつなぐコミュニティデザインによる事業を実施することにより、新たな人と人のつながりを生み出し、次世代への可能性を切り開きました。

	
	By implementing a project with community design that connects local high school students, Shinjo Mamomi 8 municipalities, community resource transmitters, and citizens, it creates new connections between people and opens up possibilities for the next generation.

	
	
	

	プログラムの長期的な影響
	
	Long-term Impact of the program

	このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述してください
	
	What is the expected long-term impact of this project? ※200単語まで

	・事業をまとめたパンフレットにより新庄最上８市町村をつなげる観光の可能性を市民や行政伝えること
・体験ツアーの中のSNSでつながりが、市民による継続的な地域資源の発信を生み続ける
・この事業をきっかけに開発されたお弁当が地域の観光者に販売され、新庄もがみ８市町村の地域資源の発信に寄与する

	
	・ We tell citizen and administration possibility of sightseeing to connect Shinjo mogami 8 municipalities by brochure which put business together
・ Connections by SNS in the experience tour continue to give birth to continuous regional resource dissemination by citizens
・ A lunch box developed with this business as a trigger is sold to local tourists, contributing to the dissemination of regional resources of eight municipalities in Shinjo mogami

	このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しましょう
	
	What changes would you make to improve the results of this project? ※300単語まで

	・メインターゲットである高校生を集めるのが困難であった。日程等学校との調整をもっと頻繁に行うと良かった。
・ツアー作成のための高校生との打ち合わせは２回行ったが、もっと回数を重ねるとより多くの視点を盛り込むことができた。
・ツアー一般参加者の募集が理事会審議の関係で予定より１カ月遅くなり困難であった。事業背景や目的についてより早期に固めると良かった。

	
	・ It was difficult to collect high school students who are the main target. Dates It was good to coordinate with the school more frequently.
・ We had two meetings with high school students to create a tour, but with more iterations we were able to incorporate more perspectives.
・　Recruitment of general tour participants was difficult one month later than planned due to board deliberations. It would be nice if the business background and purpose were to be set earlier.



	「目的・財務計画・実施」項目に添付する画像を下部に貼付してください
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	「メンバーの参加」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「地域社会への影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「LOMへの影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「プログラムの長期的な影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください
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